ITepcnexmuewt Hayku u O6pasosarus, 2013, N°6

VK 811.11-112
bBK 81

M. KO. BoneuHa

ITEPEBO/I TEPMMHOB KAK KJIFOUEBBIX E[IVIHWI]
CIIEHVMAJIBHOI'O TEKCTA

TePMI/IHOJIOI‘I/I‘IeCKa}I CHUCTEMa IIpeACTaBIIAET co00li BechMa CJIOXKHBIA JI€KCUYECKUI IIIacCT.
BePHLIfI IIepeBos, TEPMHHOB KdK KJIIOYEBBIX €IWHUI, CIIENHAJIbHOTO TEKCTa ABJIAETCA
HeO6XO,ILI/IMBIM yci10BHEM TOYHOCTH II€PEBO/JAd BCETO CIIENMATIBHOI'O TEKCTA. Amnanus IIOAXOO0B K
IIepeBOoAYy TEPMUHOB, d TAKXE CHCTEMATU3a A BOSHUKAIOMINX BHpr,II;HeHI/II‘/JI ¥ OIIHOOK.

KnroueBrre cioBa: TEepMHUHOJIOTUYIECKasd CHUCT€Md, TEepMUH, II€peBOn, CHeI_I;I/IaJIBHBII‘/JI TEeKCT,
JleKCm4YeCKui 1JIacT, II04XOM, IEKCUIeCKMe € JUHUIIBI A3bIKa, CUCTEMA II€PEBOAIECKUX ITPHEMOB.

M. Tu. Volgina

TRANSLATION TERMS AS THE KEY UNITS
OF THE SPECIAL TEXT

Terminological system is a very complex lexical layer. The correct translation of key terms
such as special units of the text is a prerequisite for an accurate translation of all the special
text. Analysis of approaches to translate the term as well as the systematization of emerging
difficulties and errors.
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KTya/IbHOCTb JJAaHHOJ TeMbI 00yC/IOB-

JIeHa TeM, YTO TEPMUHOIOTUIECKAS
CHCTeMa TMpeJCTaBsieT cob6oit BecbMa
CTIOXKHBIN JIEKCMYECKUI IIIACT, T.K. «TePMUHO-
foTUA MO0 OTPAC/u 3HAHWS HAXOAUTCSA B
COCTOSIHUM IIOCTOSHHOTO KOJIMYECTBEHHOTO U
KaueCTBEHHOTO M3MEHEHMUs. YCTapeBalOT, BbI-
XOISIT U3 YIOTpeOIeHNsi OfHY TePMUHBI, BO3-
HUKAIOT ¥ CO3JAITCS Apyrue, ob03HavYaroIue
HOBbI€e TIOHATHS WK 60/iee TOYHO Mepejaroie
cofiep)KaHle CTapblX... BO3HUKAET U BapUAHT-
HOCTb KaK OTpa)KeHue OFHOro 13 (yHHaMeH-
Ta/JIbHBIX CBOJCTB A3BIKOBOI CUCTEMBI [6, €.19].
BepHblit mepeBO TEPMIHOB KaK K/TIOUEBBIX
eIVHNL] CIEeL[Ma/IbHOIO TEKCTa ABJIAeTCAd Heo0-
XOJVIMBIM YCTIOBYIEM TOYHOCTHU II€PEBOJA BCErO
CIIelIMaIbHOTO TeKcTa. Mexy TeM, mpu pabo-
Te C TEeKCTAaMM IO CIIELMaTbHOCTY Y HeCIelu-
QJIVICTOB JTOBO/IBHO YaCTO BO3HMKAIOT TPYLHO-
CTH, CBsI3aHHbIE C NPABWIbHBIM I[TOHUMaHUEM
U TIepeBOfioM TepMUHOB. Llenb maHHOI cTaThu
IPOaHa/IM3MPOBATh UMEIOIECs] HA CETOHAIII-
HWIT JIeHb TOAXOAbI K IEPEeBOAY TEPMUHOB, a
TAK)Xe CUCTEMATU3MPOBATh BO3HUKAIOI[ME 3a-

TPYOHEHNA U OHII/I6KI/[, BbBIACHUTD UX IIPUYMHDL
Y HaliTy, KaKM 00pa3oM CJIeflyeT JeiiCTBOBATh
B Ka)KJIO¥1 3 CUTYaLVIL.

[Tpexpe Bcero, CTOUT pa3oOpaThbCs, 4TO Ta-
koe tepmyH. JI. C. bapxygapos B kHure «f3bIk
Y TIepeBOJ: BOIIPOCHI 001I[ell 1 YaCTHOI TeOpUn
IIepeBOfia» OTMETUJI, YTO «B Hallle BpeMs, KOIja
npogeccus nepeBoUMKa CTaIa IOUCTIHE Mac-
COBOI1 I KOIZIa C IIEPEBOIOM, 110 CYTH JiefIa, IIPU-
XOAUTCA B TOV WIM MHOV (opMe VIMEThb JeNo
BCEM, KTO TaK WIM MHa4Ye CBA3AH C M3y4eHUEM
VHOCTPAHHOTO SI3bIKa WINM C BUAAMU PabOTBHI,
TpeOyIOIVMY TIPUMEHEHNsI VHOCTPAHHOTO
A3bIKA, 3HAKOMCTBO C OCHOBHBIMU IIOIOKEH -
MU TEOPUN ITePeBOJja COBEPIIEHHO He0OXOIMO
ISl K&KJOT0, KTO He >Ke/laeT paboTaTb B 9TON
obmacTy Berenylo... be3 Hay4HO 000CHOBaHHOI
Teopuy IepeBOJja HbIHE He MOXKET OBbITD yCIIel -
HOJ1 IIepEBOJYECKOI IPAKTUKY — TAKOBA Helpe-
JIOXKHasI UCTUHA, KOTOPYI0 6eCII0/Ie3HO OCIapu-
BaTh» [2, ¢.239].

JleiicTBUTENIbHO, «OTKpPBITasl OPUEHTUPOBKA
Ha 3amnaf] B 00/1aCTVl 9KOHOMUKI, ITOJIUTUIECKOI
CTPYKTYPBI TOCYHApCTBa, B cepax KYIbTYpHI,
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CIIOpPTa, TOPTOB/IM, MOJbI, MY3bIKM U Jp.» (10,
c.27] mpoby>xaeT nHTepec K 3apyOeXHBIM J10-
CTVDKEHMSIM Bce 6ojiee IMPOKMX C/I0EB Hacese-
HYA. TeKCThI Ha MTHOCTPAaHHOM s3BbIKe, BCEMUP-
HBIII IIPOIIeCC MHTETPALUY JINIIb YBEeTNINBAIOT
TEMIIbBl Pa3BUTUS TEPMUHOTOTMYECKON CHCTe-
MBI PYCCKOTO sI3bIKa. MaTepuaisl A1 USy4eHus
VHOCTPAHHOTO f3bIKA TOXKE COflepXKaT TepMM-
HBI, KOTOPble HEOOXOAVMO 3HATb.

BepHbIiT nIepeBO TEPMMHOB KaK K/IIOUEBBIX
eIVHNIL CIIeIVIaJIbHOTO TeKCTa SBJISAeTCSA HeoO-
XOJVIMBIM YCTIOBMEM TOYHOCTY IepeBOJa BCETO
CIIeIVIaJIbHOTO TeKcTa. Mexy Tem, mpu pabote
C TeKCTaMM II0 CHEeLMATbHOCTI Y HeCHelan-
CTOB JOBOJIbHO YacTO BO3HUKAIOT TPYFHOCTH,
CBSI3aHHBIE C IIPABVWIbHBIM ITOHVMAaHUEM U Iie-
PEeBOIOM TEPMIHOB.

TepMuH MOXXHO OIpefieNNTD KaK «CIOBO VMM
CTIOBOCOYETaHME CIELVaTbHOTO A3BbIKa, CO37a-
BaeMoe /I TOYHOTO BBIPAYKEHN CIIeIVIa/IbHBIX
HOHATUIT M 0003HAYeHMsI CIeLVaIbHBIX IIpef-
MeTOB» [12, ¢.188], «A3BIKOBOII 3HaK KOTOPO-
IO COOTHECEH C COOTBETCTBYIOUIVM ITOHATVEM
B CUCTeMe IIOHATUI TaHHOI 00TacTy HAyKV U
TeXHUKW» [7, ¢.35]. Pepopmarckuit onpenensier
TEPMIHBI «KaK OJfHO3HAYHbIe C/I0BA, IMIICHHbIE
9KCIpeccuBHOCTI» [14, ¢.49-51]. C gpyroii cTo-
poubl, B.H. Komuccapos sametns, uro «6onee
BEPHO PAacCMaTpUBaTh TEPMMH He KaK CIOBO, a
KaK ero ocoboe Ka4ecTBo, IprobpeTaeMoe u Te-
pseMoe B peun, T.K. CJIOBO CTAHOBUTCA TePMMU-
HOM BCAKWII pa3s, KOIJja HauMHaeT 0003HavYaTh
Hay4yHoe moHsTue»(8, c.8]. S.V. Penkep nmen-
HO CITOCOOHOCTD "TOYHO, KPATKO U O{HO3HAYHO
OIIpefleNATDb MOHATHIE B JAHHOI OTpac/In HayKM,
TEXHMKM, VICKYCCTBA" Ha3bIBaJI IJIABHOM (QYHK-
nyeit TepmMuHa [15, c.74].

B sA3bIKe TepMUHBI CYIIECTBYIOT He CaMy 10
cebe, a Bcerga B COCTaBe TEPMMHOJIOTUN, «Tep-
MUHOJIOTMYEeCKoro moms» [14, c¢.51]. Tepmuno-
JIOTYell Ha3bIBAETC «COBOKYIHOCTb TEPMIHOB
JaHHOV OOacTV 3HAHWA, IPOU3BOJCTBA, Hesd-
TenpHOCTI» [12, ¢.189] «CoOoTHeceHMe TepMIHa
C KOHKPETHOJ CHCTEMOJI IIOHATUI ABJIAETCA Cy-
I[eCTBEHHBIM IIPU3HAKOM IIOHATUSA «TePMUH»,
6e3 HamM4Ms KOTOPOTO...HEeBO3MO)XHO BBIIION-
HEeHMe TePMMHOM CBOUX GyHKumit» [7, ¢.109].
JTro6ass TepMMHOCHCTEMa TIOCTOSHHO pa3BMBa-
eTcsa v o6HoBAeTcA. OHM TePMMHBI 3aMelra-
10TCsL O07ee yJauHBIMU aHAJIOTaMU, IPyTHe BO-
0011je BBIXOAAT M3 YHOTpeOIeHNs], TIOCTOSIHHO
HOAB/IAIOTCA U TePMUHBI-Heonornsmel. CoBpe-
MeHHasl TePMUHOJIOTUSA — «3TO MCKYCCTBEHHO
dbopMupyeMblil TeKCMYECKMIT IUTACT, KaK/as
eIVHMNIIA KOTOPOTO MMeeT OIpefie/IeHHbIe OTpa-
HUYEHUs NIl CBOErO YIOTpeOleHMs M ONITH-
MaJIbHbIE YC/IOBUSA JISI CBOETO CYIIECTBOBAHUA
u passuruA [5, c.10].

TepMmHamMy MOTYT CTaTh IPAKTUYECKN JIIO-
Oble JIeKCMYEeCKUe eNVHMIBI A3bIKA, Iepelef-

1I1ie B Y3KOCIIEIMaTbHY0 06/1aCTh 1 OCTY)KUB-
mye 1 0003HauYeHNsI KOHKPETHBIX HOHATUI
aToit obmactu. CyliecTByeT MHOXECTBO IIOJXO0-
JIOB K IIePeBOAY IEKCUYECKNX eIVHNUL] C OHOTO
sA3bIKa Ha pyroit. OTMeTUM, IpeXXe BCero, 4To
B OOLIMX YepTaX MOXXHO HAMETUTh Ba HYTH
IIepeBO/ia, 10 KOTOPBIM C/IeAYeT IePeBOYNK:
IIepeBOf, TPsIMOI MM OYKBaIbHBIN U II€PEBO]
KOCBEHHBI (HeTpsAMOIt).

JleficTBUTEIbHO, MOXKET MIMETb MECTO CIIy-
Jaji, Korjga cooOljeHre Ha VICXOJHOM sI3BbIKe
IIPEKPaCHO NePeBOANUTCS B COOOIeHNE Ha 53bI-
Ke IepeBofa, 100 OHO OCHOBBIBAeTCs MO0 Ha
IapaJUIe/IbHbIX KaTeropysxX (CTPYKTYpHBIN Ia-
payutenusm), MO0 Ha IMapajUIe/IbHBIX ITOHATIAX
(MeTanMHrBUCTIYECKUIT TapajuienuaM). Ho Mo-
XKeT CIyYMTBhCS U TaK, YTO NePEeBOYMK KOHCTa-
TUPYeT Ha/u4ue B sA3bIKe IlepeBofia «Ipobernar,
KOTOPBII HeOOXOAVMO 3aIIO/THUTD SKBYBAJICHT-
HBIMU CpeICTBaMU, [OOMBAsCh TOTO, YTOOBI
ob1iee BIIeYaT/IeHVE OT JJBYX COOOIeHMII OBIIO
OIMHAKOBBIM. MOXKeT CIy4UTbCA M TakK, 4TO,
BCJIEICTBME CTPYKTYPHBIX WIM MeTa/lIVHIBU-
CTUYECKMX PpasINyMil, HEKOTOpble CTVIVICTU-
yeckre 3¢ (exThl HEeBO3MOXXHO IlepefaTb Ha
sA3bIKe IIePEBOJIA, He MI3MEHNB B TOM W/IM VHON
CTeIleHV MOPSZIOK C/IeOBAHMA 3JIEMEHTOB VIV
Jla)Ke JIeKcudeckye efuHNIbl. [IoHATHO, 4TO BO
BTOPOM CTy4ae Heo6xoumo npuberars K 6osee
VI3OLIPEHHBIM CII0CO0aM, KOTOpbIe Ha IIePBBII
B3IJIAJ, MOTYT BBI3BAaTh yAMBJIEHME, HO XOJ KO-
TOPBIX MOXKHO NPOC/IEANUTD C LIEJIbI0 CTPOTOro
KOHTPOJIA 3a JOCTVYDKEHVEM SKBVBAJIEHTHOCTI.
ITO CHOCOOBI KOCBEHHOTO (HENpsIMOro) Iepe-
BOZA. 3aMMCTBOBaHME, KaJIbKMPOBaHUE M JO-
CTIOBHBIII IIEPEBOJ, — CIIOCOOBI IIPSAMOTO IIEPEBO-
ma. OcTranbHble — KOCBEHHOTrO [9, ¢.166-169].

PaccMoTpyM mopxoppl mepeBofia TEPMUHOB.
CormacHo nopxony A. B. ®emopoBa, Mexay
equanuamu VIS n I14 cymectsyror ciepyromue
OTHOILEHNS:

B s3bIKe IIepeBOfja HET CITOBAPHOTO COOTBET-
CTBUsI TOMY W/I MTHOMY C/IOBY TOJ/IMHHMKA: der
Letternbuchdruck - kHuromeuyaraunme c moj-
BIDKHBIMM OykBamys; die Pilgerfahrt — manomun-
JecKas I0e3[Ka;

COOTBETCTBME SIB/ISETCS HENOHbIM, JIVIIb
YaCTUYHO MOKPBIBAIOIINM 3HAUYEHe MHOS3bIY-
Horo crosa: die Herstellung — nsrorosnenue;

Pa3muuHpIM = 3HAYeHMsM MHOTO3HAUYHOTO
C7I0Ba TOJ/IMHHMKA COOTBETCTBYIOT pasyny-
HbIe C/IOBa B sI3bIKE IIEPEBOJA, B TOI WU MHOI
crenennu nepepamomue nx: das Blatt — 1. JIncr 2.
IpaBiopa 3. [azera 4. Jlerectok; der Vorwurf - 1.
Yupexk 2. Croxer;

OnHO3HAYHOMY C/IOBY HOJUIMHHVIKA HAXOMIUT-
Csl OJHO3HAYHOE IOCTOsSHHOe (He 3aBucsAllee
OT KOHTEKCTa) COOTBETCTBME B s3bIKE IIEPEBO-
na: das Dolmetschen - ycrHbll mepeson; die
Bildkunst — nso6pasutenpHOe UCKYCCTBO.
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Hamn m3bpana cucrema IepeBOLIECKUX
IPUEMOB M JIEKCUMKO-CEMaHTUYECKUX TPaHC-
dbopmanmit A. @. Apxumosa, T.K. OH OIIMPAETCS
B CBOeII KaccumKanmy Ha HeMEIKUIL SI3bIK U
HO/IPOOHO OIMCHIBAET KaXK/IbIil TePeBOLYECKUI
npuem. OH pasnnyaer clefyolue TeKCUKO-ce-
MaHTH4ecKre Tpanchopmanun [1, c. 336]:

- Bo6aBIeHE CTIOB, CTIOBOCOYETAHWIL U IIpef-
JIO>KEHMNIT;

- ONYIeHNe IeKCUYECKIX 97IeMEHTOB;

- JIeKCUYeCKoe pas3BepThIBaHUe, T.e. 3aMeHa
C7I0Ba CTIOBOCOYETAHMEM;

- JIEKCUYeCKOe CBEPThIBAHIE, T.€. 3aMeHa CJI0-
BOCOYETAHIsI CIOBOM;

- CMelljeHNe, T.e. 3aMeHa BUI0OBOTO MOHATHUSA
APYTUM B paMKax 001I1ero;

- TPAHCKPUILNA, T.e. POHeTHYeCKas MMNUTA-
Vsl CI0OBA M TpaHC/IMUTepauus, T.e. OyKBeHHas
VIMMATALIVIS.

MbI ke paccMOTpMM KIaccuduKanyio, co-
CTOSILIYIO M3 CeMM BUIOB TpaHCcopMammit: 3a-
UMCTBOBaHMe (4, ¢.69-72], KalbKUpOBaHNMe, O-
CIOBHBIII IIEPEBOJ], TPAHCIIO3MIVSA, MOTYIIALIA,
SKBUBAJICHLIUA U aJJalITAIIVIA.

3auMCTBOBaHNE ABJIAETCS CaMbIM IPOCTBIM,
KOTOpOe TI03BOJIsSIeT 3aIIOJIHUTD MPobest, 06bI4-
HO MeTa/IVIHI'BYICTIYECKOIO XapakTepa (HoBas
TEXHVKA, HEV3BECTHbIE MOHATVA). 3aMMCTBO-
BaHIe KaK IPOL[eCcC VCIIOTb30BAHNA 97IEMEHTOB
OJIHOTO f3bIKa B IPYrOM OOYCIIOBJIEHO IPOTH-
BOPEYMBOI IPUPOLON A3BIKOBOIO 3HAKa: €ro
IIPOM3BOIBHOCTBIO KaK pas3pellaroleil 3auM-
CTBOBaHME CWJIONM U HEIPOU3BOIBHOCTBIO KaK
IPEIATCTBYIOMMM 3aVIMCTBOBAHNIO (GaKTOPOM
(4, c.69-72]. Cpeny HUX MCTOpPUYECKNE, Teo-
rpadudeckme, COIMaIbHbIE, 3KOHOMIYECKIE,
Ky/IbTYpPHBIE U ITpoune ycnoBus. [lepeBomunxka,
IpeXJe BCero, MHTEPECY0T HOBbIE 3aIMCTBO-
BaHMS ¥ JJaKe 3aMMCTBOBAHVS VIHIVBU/YasIb-
Horo xapaktepa. CreyeT OTMETUTH, UTO 3a-
YaCTYI0 3aMMCTBOBAHMUsSI BXOIST B SI3BIK 4Yepes
IepeBof, Cpefu HUX QUIYPUPYIOT CeMaHTH-
JecKye 3alMCTBOBAHMs, WIN «JIOXKHBIE APY-
3bsl TIEPEBOJYMKA», KOTOPBIX CIEfyeT 0COOeH-
HO omacatbcsi. Cpefyt OrpOMHOTO MHOXKECTBa
TEPMIHOB, KOTOPbIe MBI BCTpeYaeM B TEKCTe,
IIepeBefIeHHBbIX IyTeM 3aMMCTBOBAaHUSA OYEHb
masno. Takne crmoBa, kak der Reiber, der Stichel
IIePEeBOATCS KaK peiibep M LITHXeIb COOTBET-
CTBEHHO. OTM TEPMMHBI IOSBUINACH B HalleM
sI3bIKE OTHOCUTENBHO JJABHO, I09TOMY IIepeBO-
IUTh MX KaKMM-TO MHBIM CIIOCOOOM He MMeeT
cmpicia. Her cmblicia msobperars nepo, Korja
ecTb pyuka. [Ipyroit repmuH der Briefmaler 6b11
IepeBefieH HaMy Kak Opudmarnep, Ipu 3ToM
OH OBUI CHaO>KeH IOsSCHEHVEM, IIOCKO/IbKY 3TO
CTIOBO-peaus, MMelleecs: TOIbKO B KY/IbType
IIepeBOJAILero sA3bIKa. IIpy IepeBose HauMe-
HOBAHNA 9TON HO/DKHOCTH OBLIO OBl YMECTHBIM
JICIIO/Ib30BATh OIJCATe/IbHBII IIePEBO, He YIIO-

MIHasi B IIePeBOJie JAHHOTO CJI0Ba, HO C IIe/bIO
nepepadn CHeH]/I(l)I/IKI/I 3HAYE€HNA OpUTrMHaia Mbl
BOCITO/Ib30BA/INCh 3aIMCTBOBAHUEM.

KanpkupoBaHne siB/seTCs 3aMMCTBOBaHUEM
0c000ro0 pojia: Mbl 3aMIMCTBYEM U3 NHOCTPAHHO-
T sI3BIKA TY VI MHYIO CUHTarMy U OYKBabHO
IIePEBOAVIM 37IEMEHTBI, KOTOPble ee COCTaBIIs-
10T. MBI IO/Ty4aeM, TakM 06pas3om, 6o Kajb-
KMPOBaHMEe BBIPKEHNs, NPUYEM HCIIONb3YyeM
CUHTAKCUYeCKIe CTPYKTYPBI sI3bIKa II€PeBOJa,
IPUBHOCSI B HETrO HOBbIe 9KCIIPECCUBHBIE JJIe-
MEHTBHI, 11060 Ka/lbKMPOBaHNe CTPYKTYPBI, Ipu-
4YeM NIPUBHOCUM B SI3BIK HOBbIe KOHCTPYKIIVIM.
Hanpumep, cnoso «der Holzschneider» nepeso-
JUATCSL, TIPY MCIIO/Ib30BAHMI METOfIA Ka/lIbKUPO-
BaHI, KaK «Pe3UlK I10 JlepeBy».

BeienAoT Ba B Kajlek C/I0B: CTIOBOOOpa-
30BaTe/bHbIe M ceMaHTn4eckne. C1oBoob6paso-
BaTe/IbHble Ka/JIbKM — 9TO CJI0Ba, MOJTyYeHHBIE
«IIOMOP(EMHBIM» TIepeBOJIOM MHOCTPAHHOTO
C7I0Ba Ha pycckmit sA3bIK. CeMaHTUYeCKVe Kajlb-
KU — 9TO PYCCKMe C/IOBA, KOTOpbIE HONTy4VIN
HOBBIE 3HAUEHNUs IOJ BIUAHUEM COOTBETCTBY-
IOIIVX CJIOB IPYTOrO sA3bIKA B pe3y/IbTare OyKBa-
NM3Ma IIPY IIepeBOJe.

[IpuMeHNTeNIPHO K HaIleil CTaTbe, CTOUT
TOBOPUTb O HA/INYMM CEMAaHTMYECKUX KaJlek.
C1oBo0Opa3oBaTeNIbHbIX ~ KajJleK  IpaKTude-
CKM HeT, IOTOMY YTO OOJIBIIMHCTBO TEPMIHOB
IPeACTaB/IAIT COOOI C/IOXKHBIE CYIECTBU-
TebHBle. HO IIpuMepoM MOXeT CIIy>KUTb Tep-
muH der Abdruck, cocrosmmit u3 mpucraBku
ab n xopHs druck. B pesynbrare mepesoga mMbl
IO/Ty4aeM CJI0BO OTTHCK, KOTOpOE€ IIOJTHO-
CTBIO COOTBETCTBYeT JaHHOMY CHOCO0Oy IIe-
peBopma. Takme cymecTBuTenbHble Kak der
Bilddruck, der Holzschneider, die Holzplatte,
der Letternbuchdruck = der Buchdruck mit
beweglichen Lettern, das Holzschnittbild, die
Buchillustration, die Pilgerfahrt, das grosse
Format, der Farbgrund, die Tonplatte, die
Strichplatte, die Buchschmuck 6 mepese-
JleHbl MyTeM KanbKyupoBaHus. OCTaHOBUMCS
Ha YaCTHBIX C/Iy4asx I[lepeBOfia BBIIIEYKa3aH-
HBIX T€PMUHOB. Tak, HampuMep CIOXKHOE CY-
mecrsutenbHoe der Letternbuchdruck coot-
BeTCTByeT cnoBocodeTannio der Buchdruck mit
beweglichen Lettern. B pycckom s3bike cymie-
CTBYeT TOJIbKO OJVIH SKBMBAJIEHT J/IsI 9TUX ABYX
BapMaHTOB: KHUTOIIEYATaHUe C MOABVIKHBIMU
OyKBaMu, MIMEHHO er0 MBI ¥ VICIIOTIb30Ba/IN IIPU
nepeBofie. ABTOpP NCIIONb3YeT pasidyHble Ba-
PMAHTBI BO n30eXXaHye TIOBTOPEHMs 1 C LIe/IbIO
IpUZIaHVsI TEKCTY OOTIbIIeNl BBIPasUTETbHOCTH;
das Holzschnittbild mp1 nepeBogyum kax Kcmo-
rpaduyeckoe 1M300pakeHMe, MOCKOIbKY Tep-
MJVH 13 JBYX KoMIIOHeHTOB — Holzschnitt u Bild.
MbI MO>XeM IIepeBeCTy MepBblil KOMIIOHEHT KaK
rpaBIOpa Ha JiepeBe, HO TOIZ]Aa IIEPEBOJ BCETO
BBIp@KeHNs OyJeT 4epecuyp IPOMO3IKIM I He-
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IIOHATHDBIM, K TOMY K€ TEKCT YSKOCHCHMaHbeIﬁI
Y pacCYMTaH Ha KOMIIETEHTHOTO PeL[UIIMEHTa.
Emje ommu mHTepecHsIl mpumMep — das grosse
Format. 3pech pedup MIET O JOXHBIX APY3bsIX
HepeBOIYNKA, TO €CTh OLIMOKa MOXKeT OBITh BbI-
3BaHa OyKBaJbHOJ MHTepIperauyeir — 60m1b-
woit popmar. Ho, cxofist M3 KOHTEKCTa, MOXKHO
CHenmaTh BBIBOJ, 4TO OOsee ajjeKBaTHBIM Bapu-
aHTOM IlepeBofa OyzieT — 60/IbIION pasmep.

JlOC/IOBHBIIT TIepeBOJ], MMM HEPEBOJ] «CIOBO
B C/IOBO», 0003HAYaeT I€PeXOf OT MCXOFHOTO
sI3BIKA K S3BIKY II€PEBOJA, KOTOPBII IPUBOLUT
K CO3aHUIO IPABUIBHOTO Y MAMOMATIYECKOTO
TeKCTa. B mpuHLNIIe JOCIOBHBIN IIEPEBOL, — 3TO
eIMHCTBEHHOEe 00paTuMoe U HOTHOE pelleHue
BOIIPOCA. DKBUBAJICHTHOCTb COOOIEHMIT OCHO-
BBIBACTCS1, B KOHEYHOM CUeTe, Ha UJIEHTUYHOCTI
CUTyaIWii, KOTOpasi OffHa IO3BOJAET YTBEPXK-
JIaTb, YTO S3bIK IIEPEBOJA COLIEP>KUT HEKOTOPbIE
XapaKTePUCTUKU HEVICTBUTENBHOCTH, KOTOPBIX
B MICXOJTHOM s3bIKe HeT [9, ¢.132-140).

I[Ipu nepeBofie TEPMUHOB CJIO)KHO TOBOPUTD O
JI0CTIOBHOM IIEpPEBOJie, TOCKOIbKY CaMO IIOHATIE
IIPUMEHVIMO, CKOpee, K IepeBOAY TeKCTOB VN
IIpeJIOXKEHNIT, a He OTHEeNbHBIX C/I0B. Boobie
co3faHue MOfoOHBIX KmaccuuKaIyil mpusBa-
HO YIIPOCTUTD IIPOLIeCC IepeBOfia U IIPOBEEHII
IpefIepeBOJYeCKOr0 aHaln3a, I03TOMY OTHe-
CeHMe CJI0B K TOJI VIV MHOJ IpyIIIe NOPOi HO-
cnT cyObeKTUBHBIN XapakTep. Ho Bce xe crout
BBIIE/IUTD PAJ, CJIOB, KOTOPble MO)KHO OTHECTH
K aToii rpymie: die bildende Kunst, die Malerei,
der Vorwurf, der Gefbge, die Gestaltung, das
Blatt. Bce aTu cmoBa MMeroT ycTosiBIIMeCs COOT-
BETCTBUA B HEMELIKOM VI PYCCKOM A3BIKAX, I10-
3TOMY VX II€PEBOJ, MOXKHO CUMTATD JOCTOBHBIM.
CambIM spkuM npumMepoMm cnyxut die bildende
Kunst koTopoe ymMeeT IpsiMOe COOTBETCTBUE
B PYCCKOM SI3bIKE U HEPEBOJUTCS TOCTOBHO —
n3o6pasuTenbHoe NcKyccTBO. Tepmun das Blatt
VHTEpeCeH TeM, YTO TOXKe MMeeT IIPSIMOe COOT-
BETCTBIE B PYCCKOM sI3bIKe, HO OH TaK)Xe MOXKET
BBI3BATh [IEPEBOJfUECKIIE OLINOKI, TaK KaK MMe-
€T HEeCKOJIbKO Bap/MaHTOB IIePEBO/A, 3aBUCSIIINX
OT KOHTEKCTa. B HallleM TeKcTe MbI BO3bMEM €ro
B 3HaUEHMN IPaBIOpa.

Tpancnosniueit Ha3bIBaeTCsi CIOCOO, KOTO-
PbIil COCTONUT B 3aMeHe OJHOI YacTy peuut Apy-
IOl YacThIO peun 6e3 M3MeHeHsI CMBIC/IA BCETO
COo001IeHNsA. ITOT CIIOCOO MOXKET IPUMEHATHCS
KaK B IIpefie/lax OfHOTO sI3BbIKa, TaK, B YaCTHO-
ctu, n npu nepesoge. OCHOBHON M TPaHCIIO-
HVYPOBAHHBII 000POTHI He 0053aTENbHO 3KBU-
BQJICHTHBI CO CTM/IMCTUYECKOI TOYKV 3PEHU.
[TepeBOoUMK [JO/KEH IIO/Ib30BATHCS CIIOCOOOM
TPAHCIIO3VIINM, €CIIV IIOJTy9aeMblil 000pOT Tyd-
1lle BIVICBIBAETCS BO BCIO (pasy MIu MO3BOIS-
€T BOCCTAaHOBUTbH CTWIMCTMYECKUE HIOAHCHI.
CreyeT OTMETUTD, YTO TPAHCIIOHMPOBAHHBII
0060pOoT 00BIYHO MMeeT Ooree MUTEPATyPHBIN

xapakTep. Oco60 YacTHBIM CITy4aeM TPaHCIIO-
3ULIN SABJISIETCS «TI€PEKPEI[NBAHIEY.

Vcnionb3oBaHme TPAHCIO3UIIUYM TPU TIepe-
BOJie IS MAHHOTO TeKCTa Heobxommmo. Ho
9acTO 9TO KacaeTcsl CTPYKTYpPbl CaMOro TeK-
CTa, ero afieKBaTHO MHTepnpertanuu. Uto Ka-
CaeTcsl TEPMMHOB — MX HPAKTUYECKU HET, I0-
3TOMY MbI IIPOAHAINM3YPYeEM IIepeBOf, TIEKCUKN
6mm3Koit k TepMuHonorndeckon: das Vertiefen
sein, in Holztafeldruck herstellen, schattende
Kreuzschraffen. Tak kak ux HeMHOro, oCcTaHO-
BMMCsI TIOTIOfIpoOHee Ha IepeBojie KaXKIoro 13
HIX.

CnoBocoueranue das Vertiefen sein osnaua-
eT YIIyO/IATb, HO B KOHTEKCTE BCEro TeKCTa Mo-
IOOHBII IIepeBOf] IPOCTO HEYMeCTeH, I03TOMY
IPUXOAUTCA TpUOeraTb K CMBICIOBOMY pas-
BUTUIO VI M3BMEHEHMIO CTPYKTYPBI BBIPaXKEHN,
B UTOre IO/Ny4YaeM — Bblpe3aTb BrlmyOb. Cema
CYIIEeCTBUTEIbHOTO peann3yeTcs B Hapeumy, a
I7Iaroj1 IpuobpeTaeT COBEPILIEHHO APYroe 3Ha-
YyeHue.

Bripaxxenue in Holztafeldruck herstellen 03-
HavyaeT W3TOTOB/IEHME Ileyareil Ha JiepeBsH-
HBIX JJOCKaX. B pesynbprare TpaHCHO3MIIMYU MBI
IIO/Ty4aeM — IIe4aTaTb C IOMOINBIO JlepeBsH-
HBIX Jolledek. KOMIIOHEHT C/IOXKHOro cylile-
crButenpHoro -druck TpanchopmupoBancs B
[JIarO/I I1eYaTaTh, a OCTa/JIbHble KOMIIOHEHTHI
CYIIECTBUTEIPHOTO IOSICHSIT HaM KaK OCy-
IIECTB/ISAETCA 9Ta II€4aTh, MCXOQHBIN I7IaroJ
IIPY 9TOM OITyCKaeTCsl.

Cregyiolnjee TEPMUHOTIOTMYECKOE BbIpaXKe-
Hue schattende Kreuzschraffen nepesopnm xak
TE€HM CO3[JaHHble II€PEKPECTHOI IITPUXOBKOIL.
37mech MBI MeHSeM MeCTaMy OIIpefe/isieMoe
U OmIpefessoliee CI0BO. B pesymbrare 3TON
TPAHCHO3NUINMM IIOTy4YaeM CYILIeCTBUTENbHOE C
IIPUYACTHBIM 000POTOM.

Mopynsanus npencrasiseT coboil Bapbupo-
BaHIMe COOOIIEHNS, YeETO MOXKHO JOCTUYb, 3Me-
HVB YTOJI WM TOYKY 3peHns. K atomy criocoby
MOYXHO IIPUOETHYTh, KOTIa BUSHO, YTO JOC/IOB-
HBIIl WM J[la)Ke TPaHCIOHMPOBAHHbBIN IIepe-
BOJ] IIPMBOAVT B Pe3y/IbTaTe K BbICKA3bIBAHVIO
rpaMMaTIYeCK] IPaBWILHOMY, HO IIPOTUBOpe-
JalleMy AyXy s3bIKa IlepeBoja.

[Ipn cBOOOAHON MOAYIALIVN YCTONYMBAS
¢duKcanysa OTCYTCTBYeT, M IPOLecc KaK/bIil pa3
IPOUCXOAUT 3aHOBO. OTMETNM, OIHAKO, UTO OT-
CIofla He CJIefyeT, YTO TaKas MORYIALMS SBIIA-
eTcs (paKky/IbTaTUBHON; OHA JNO/DKHA IPUBECTHU
PV TIPaBWJIBHOM NIPYMEHEHUM K UIeaIbHOMY
PeLIeHNIO JIs A3bIKa IIePeBOJia B COOTBETCTBUM
C cUTyanueil, IpefIo>KeHHON MCXOHBIM A3bI-
koM. CTOUT OTMETUTD, 9YTO CBOOOJHASI MORY/ISA-
L1 MOXKET B JII000J1 MOMEHT CTaTh YCTOMYNBOM,
KaK TO/IbKO OHA IIO/TyYUT BBICOKYIO CTEIIeHb Ya-
CTOTHOCTY VIV OyJieT IpecTaB/IeHa B KauecTBe
eIVHCTBEHHOTo perreHus. [IpeBpaieHne cBo-
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60mHOIT MOIYIALUM B YCTOMYMBYIO IIPOMCXO-
JIAT BCETIa, KOrjja OHa pUKCUPYETCs B CIOBAPSIX
VIY B TPaMMaTMKaX ¥ CTAHOBUTCS NPEIMETOM
npenofgaBanys. HaunHast ¢ 9T0ro MOMeHTa, OT-
Ka3 OT MOAY/LALIVN OCY)K/JAeTCsI KaK HapylIeHue
y3yca [11, c.112-140].

VIHpIMM CTIOBaMy, MORY/LILVISL BK/IIOYaeT B
ce0s1 KaK CMBICIOBOE Pa3BUTHE, TAK Y OIyIIeHIe.
B Texcte umeercs psap npumepos: die Werkart,
die Schnitzmesser, die Bildlinien, die Stege = die
Plattenstege, die Plattebearbeitung, der Schrifttext,
die Kreuzstrichlage, das Schrottblatt. Han6onee
VIHTEPECHBIM IIPEeCTaB/IAeTCA IepeBoy c1oB: die
Bildlinien - xonTypBI, der Schrifttext — Texcr, die
Kreuzstrichlage — mepexpectHoe mTpuxoBanue.
B mepBoM ciyyae MBI IpUMeHsieM CMBICTIOBOE
pa3BUTHE, TaK KaK KOHTYPbI 3TO U €CTb JIMHUN
u300pakeHus (4T0 OBUIO OBl IPK HTOCTOBHOM
IIepeBofie); BO BTOPOM C/IOBE IIEpPEBOJ, IIePBOTO
KOMIIOHEHTa He Ba)XKeH, IIOCKOJIbKY ceMa CJIoBa
TEKCT MOfIpasyMeBaeT YTO-TO HAlVICAHHOE; B I10-
ClIelHeM Ciydae OITyCKaeTcs d7ieMeHT -lage, Ko-
TOPBIII O3HAYAET IIOJIOXKeHNe (JOCTIOBHO — Iepe-
KpeCcTHOe IOJNOXKeHNe WTPUXoB). OTHeIbHOro
YIOMMHAHMA 3aC/TY>KMBAIOT OYEeHb JTI00OIBITHO®
cnoso: die Stege.ITapagmokc cocTouT B TOM, 4YTO
OCHOBHas ceMa cyoBa der Steg — a71eMeHT, coenu-
HAIOII MeXAY co6011 yacTy yero-moo. B nan-
HOM CJIy4ae pedb UJieT O IPaBiOpe ¥ O COefuHe-
HUM PparMeHTOB ee M300pakeHNsI Ha TOCKe, TO
ecTb 0 ee penbede. Takum 06paszom, B mepeBoze
MBI [IO/Ty4aeM CTI0BO perbed.

MEbI y>xe He pa3 HOfYepKIBaIVL BO3MOXKHOCTD
TOTO, YTO /jBa TEKCTA OIMCBHIBAIOT OIHY U TY K€
CUTYALIO, VICTIONb3Ys COBEPLIEHHO pasHbIe CTH-
JIUCTUYECKVIe U CTPYKTYpPHBIE CpeficTBa. B aToM
CITy4ae MbI ToBOpyM 00 skBuBaneHym. Kmaccu-
4eCK/M IIPUMEepPOM 9KBUBAJICHIIMN SABJIACTCS CU-
Tyawus, KOrjja HelIOBKMII Ye/I0BeK, 3a0MBarOIit
TBO3/Ib, ITOMAfIaeT cebe 110 MaIbliaM — IO-PYCCKI
OH BOCK/IMKHET «ATi!», O-HEMELKI OH BOCK/IVK-
HeT «Aul».

ITOT IpuUMep, XOTsI U SBJISIETCS TPYObIM, HOf-
YepKMBaeT OCOOBI XapakTep SKBMBATEHIUIL:
OHa HOCUT 4allle BCEro CUHTAarMaTH4YecKuil xa-
paKTep 1 3aTparnBaeT Bce COOOIeHe Le/IMKOM.
Orciozia cefyeT, 4To OO/IbIIHCTBO SKBUBAJICH-
1I11¥1, KOTOPBIMI MBI IIOCTOSTHHO IIO/Tb3yeMCsI, SIB-
JIIOTCST YCTOVYMBBIMM ¥ BXOJAT B COCTaB MAM-
oMmarnyeckoit paseonorny, BKIIOYAs KIINMIIE,
IIOTOBOPKM, albeKTUBHBIE WU CyOCTaHTVBHBIE
YCTOVYMBBIE COYETAHMs M T. Ji. OKBUBAJIEHT-
HOCTb IIePEBOJIOB IIEPBOrO THUIIA 3AK/II0YAETCS
B COXpaHEHM) TOIbKO TOJl YacTV COREpP>KaHMs
OpUTMHAJIA, KOTOpas COCTABIIAET Lielb KOMMY-
HMKALVIM, KOTOpast IIpefcTaBysieT co6oit Hanbo-

Jlee OOIIYI0 YacTh COJEPXKAHNMS BBICKa3bIBAHNS,
CBOI/ICTBCHHYIO BbICKa3bIBaAaHNIO B I1€/IOM I OIIpe€-
JIeTISTIOIYIO €70 PO/Tb B KOMMYHUKATVBHOM aKTe.

OKBUBAJIEHLIMSI VIMEET MECTO B TEKCTe, KOIZa
pedb MeT O HAaMMEHOBAHWM HAIpaBJIeHMIl UC-
KYCCTBa 3aHMMAIOLINXCSI TeM W/IM MHBIM BUJOM
rpasiop: Holzschnitt (ma mepese), Metallschnitt
(na meramne), der Kupferstich (na memm). Tak-
Ke 3TO KacaeTcsi HEKOTOPBIX Y3KOCIIEIMaTbHbIX
TEPMIHOB, 9KBUBAJIEHTHI KOTOPBIX HEOOXOmM-
Mo 3Hatk: die Punze (peser jyist rpaBUpoBKN) U
das Blockbuch (xcumorpadmueckas xuura). Ilo-
VICK 9KBVBAJIEHTOB IIOMOTA€T IIePEBOAUYMKY IIPU
IIepeBOfie  Y3KOCIIeMaIbHbIX TEKCTOB ClelaTh
IPaBWIbHBI BBIOOP, CKIOHUTHCS K TOMY VIV
VIHOMY BapUaHTY IlepeBoja

ApanTtanys npuMeHMMa K CydasiM, Korza ciu-
Tyauus, 0 KOTOPOJI UfieT pedb B MCXOJHOM SI3bI-
Ke, He CYIeCTBYeT B sI3bIKe IIepeBOfia I JO/DKHA
OBITH IIepefjaHa 4Yepe3 IOCPEHCTBO JIPYToil Cu-
TyaLuy, KOTOPYIO MbI CYMTaeM 3KBMBAIEHTHOIL.
9To mpencTaBaAeT cO00i 0COOBIT CTydart K-
BYBAJICHTHOCTH, TaK CKa3aTb, 9KBUBAJICHTHOCTb
curyauuit. OTKa3 OT aflalTMPOBAHV, KOTOpOe
3aTparuBaeT He TO/NBKO CTPYKTYPBI, HO TaKoKe
Y CaMoO pasBUTHE KZEN, MBICIIEN, U CIIOcob MX
(baKTIYeCcKOro U3IOXKeHNs B ab3arie MPUBOJUT K
Ha/ININIO B «IIPABMIBHOM» TEKCTE KaKOM-TO He-
OIpefie/IeHHOl TOHA/IBHOCTY, Yero-To (aypimm-
BOT0, YTO HEVI3MEHHO IIPOSIBIIAETCS B IIePeBOJE.
TexcT He JO/DKeH OBITH Ka/IbKOI HU B CTPYKTYP-
HOM, HM B META/JIMHIBUCTUYECKOM IUIaHe [16,
c.193].

Hanbonpume CIOXXHOCTV BBI3BAT IEPEBO]
yXe ynomuHasirerocsi cnoa der Briefmaler u
das Andachtsbild. O nepsom croBe 6bUTO yKe
CKa3aHO JI0CTaTOYHO, YTO KacaeTcs BTOPOTro, TO
OHO IIPeJCTaB/IAET CO00Il KYIbTYPHYIO peasnio,
OTCYTCTBYIOLIYIO B Hallen Kynbrype. I[losTomy
€ro IepeBoy] OTHSI JOCTATOYHO MHOTO BPEMEHI,
IIOCPEICTBOM OIIVICATENBHOTO IIEPEBOfIa MOYKHO
cnenatb BbiBOZ: das Andachtsbild — aTo xapru-
Ha, M300paXkaolas Ba)XHOe COOBITVE U3 >KU3-
HJ CBATBIX. B TeKCTe MPUCYTCTBYET LB Psf
CTIOB-peasInii, HO OHJ He KacalTCsl TEPMUHOTIO-
TMM KaK TaKOBOJL, TO9TOMY MOXXHO 3aK/IIOUNUTD,
4TO TEPMUHOB, IEepeBelEeHHBIX IyTeM ajalTa-
LIV B TEKCTe OOJIbIIIE HET.

3akaH4MBas aHA/IN3 TPAaHCPOPMALINIL, MOXKHO
CHenaTbh BBIBOJ, YTO B TEKCTE MIPUCYTCTBYIOT pas-
JINYHBIE BUJbI TEPMIHOB, IEPEBOAUTD KOTOPBIE
MO>KHO B COOTBETCTBUM C OIpefie/IeHHbIM CIIO-
coboM UX mepeBofia. B koHeYHOM cyeTe, C110c06
IIepeBOJia BBIOMPAET CaM IePEeBOMUMK, KaKVUM ObI
OH HU OBLI, OH He JJO/DKEH IPOTUBOPEUYNTD CYTH
TEKCTa U CTPYKTYpe ero II0BeCTBOBAHS.
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